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  ازجمله ای زبانی است که از قرن پنجم تا حدود قرن يازدهم در متون متنوعی  شیرازی قديم گونه

آثار شیخ روزبهان بقلی، سعدی، شمس پسُ ناصر، حافظ، خطیب شفعوی، بسحاق اطعمه و شاه  

می  ديده  در حوزهشود.  داعی شیرازی  میانه  ايرانی  از  در گذر  زبانی  گونۀ  مختلف  اين  زبانی  های 

شده  تحول  واجدستخوش  و  آواشناختی  بررسی  که  است.  است  حاضر  مقالۀ  موضوع  آن  شناختی 

نوشتارنگارندگان در   آوايی  ويژگی  اين  میانهرا    شیرازی قديمهای  داده   با فارسی   بدين   اند.تطبیق 

هايی جداگانه و مشابه توصیف  های فارسی میانه و شیرازی در جدول ها و واکه نخست همخوان   منظور

های است. در ادامه الگوهای هجايی و محدوديت شده و سپس دربارۀ آواهای متفاوت نکاتی بیان شده

ترين تحولات آوايی در  به مهم آرايی فارسی میانه و شیرازی قديم بررسی گرديده و درنهايت  واج

ترين فرايندهای آوايی شیرازی قديم در آثار شاه داعی  گذر از فارسی میانه به شیرازی و همچنین مهم 

هايی از شاه داعی و متون شیرازی ديگر  هر فرايند يا تحول آوايی با مثال   .استشده شیرازی اشاره  

 همراه است. 
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 . مقدمه 1

های ايرانی است  هايی از زباناز معدود گونه  -اند  خواندهکه گويشورانش آن را »شِرَزی« می   ۱شیرازی قديم

است. آثاری از شیخ  از آن به يادگار مانده  هجری  يازدهم  سدۀپنجم تا حدود    سدۀاز    گوناگونی   هاینوشتهکه  

روزبهان بقلی، سعدی، شمس پُس ناصر، حافظ، خطیب شفعوی، بسحاق اطعمه و شاه داعی شیرازی از 

اند. نگارندگان در اين نوشتار نظام آوايی اين گونۀ زبانی را با فارسی میانه مقايسه کرده .۲اندجملۀ اين متون

آرايی، تحولات آوايی در گذر از فارسی میانه به شیرازی قديم و همچنین های واجمقايسۀ آواها و محدوديت 

ترين فرايندهای آوايی شیرازی قديم با شواهدی از شاه داعی و شواهدی تکمیلی از متون شیرازی ديگر مهم

 است.  بررسی شده

 . بیان مسئله 1-1

هايی با فارسی میانه داشته و چه  ها و تفاوتشناختی چه شباهت لحاظ آواشناختی و واجشیرازی قديم به

   ها بیابیم.ايم پاسخی برای اين پرسشاست؟ در اين نوشتار کوشیدهتحولاتی را از سر گذرانده

صورت مستقل ها بهيک از آنولی در هیچ  ای انجام شدههای پراکندهدربارۀ نظام آوايی شیرازی قديم پژوهش

است. با  شناختی به نظام آوايی گونۀ زبانی آثار شاه داعی و تطبیق آن با فارسی میانه پرداخته نشدهو زبان

ويژه آثار شاه داعی، نگارندگان بر آن شدند که پژوهشی مستقل توجه به ارزش زبانی متون شیرازی و به

 جهت معرفی نظام آوايی اين گونۀ زبانی و تطبیق آن با فارسی میانه انجام دهند. 

 تحقیقپیشینة  -1-2

. اکثر اين 3است های بسیاری، عمدتاً بر دستِ پژوهندگان ايرانی، انجام شدهدربارۀ شیرازی قديم پژوهش

آيد اما در میان منابعی های هر متن میها معمولاً ذيل شرح واژهمحورند و توضیحات زبانی آن ها متنپژوهش

 ذکرند: های زبانی شیرازی قديم دارند، اين آثار قابلدربارۀ ويژگی معتنابهیکه بخش 

)ـ   طوسی  سلسله  ۱345اديب  پايان  در  برخی ب(  بیان  به  ملاحت«  »کان  و  گفتار«  »سه  دربارۀ  مقالاتش 

پرداختهويژگی شیرازی  دستوری  و  آوايی  و  های  غیرعلمی  گاه  و  مختصر  بسیار  وی  توضیحات  است. 

 کننده است. گمراه

های دستوری  ( در بخش »خاتمه«ی کتاب خود به بیان برخی تحولات آوايی و ويژگی۱353واجد شیرازی )ـ  

شناسی بهرۀ است و با اينکه از دانش زبانواجد در زمانۀ او مفید بودهاست. توضیحات  شیرازی قديم پرداخته

زبانی و ذوق ادبی خود توانسته معنی اکثر ابیات را دريابد اما در تحلیل زبانی   کافی نداشته، به کمک شمّ

 است.  ها چندان موفق نبودهآن 
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ويژه اشعار شمس پس ناصر نوشته به برخی  ماهیار نوابی در مقالات گوناگونی که دربارۀ شیرازی قديم و بهـ  

صورت مستقل به  ( به۱3۷۶های آوايی اشاره کرده اما تنها در يکی از مقالات خود )ماهیار نوابی،  ويژگی

 پردازد.يکی از مسائل آوايی اين گونۀ زبانی می

باغـ   )رضايی  واج۱3۸۲بیدی  دربارۀ  نکاتی  بیان  به  خود  مقالۀ  در  شیرازی (  گويش  تاريخی  شناسی 

 است. پرداخته

صادقی اگرچه دربارۀ مسائل آوايی شیرازی قديم مقالۀ مستقلی ننگاشته، در مطاوی همۀ مقالات ممتع خود  ـ  

الف( به نکات ظريف و ارزشمندی دربارۀ آواشناسی اين گونۀ    ۱395؛  ۱393؛  ۱39۱؛  ۱39۰؛  ۱3۸9)صادقی،  

است    قیمتیاست. مقالۀ مهم ايشان دربارۀ گويش قديم کازرون نیز حاوی نکات آوايی ذیزبانی اشاره کرده

 (.Ṣādeqi, 2013روزشدۀ آن: الف و نسخۀ انگلیسی مختصر و به ۱3۸3)بنگريد به صادقی، 

و تحولات آوايی از ايرانی شیرازی قديم  نامۀ خود به بیان نظام آوايی  ( در مقدمۀ پايان۱3۸۸فیروزبخش )ـ  

)برای نمونه   هايی همراه است ها و شتابزدگیدقتیبا بی  اگرچهاست. مقدمۀ وی،  میانه به شیرازی پرداخته

، شواهد خوبی از مسائل آوايی اشعار شمس پس ناصر در مقالۀ حاضر( ۱۸و پانوشت  5بنگريد به پانوشت 

 دهد. اختیار خواننده قرار می

  ازجملهای از صادقی به نکاتی دربارۀ آواشناسی شیرازی قديم،  ( ضمن بازخوانی مقاله۱395فروزنده فرد )ـ  

   است.اشاره کرده ،xو   γو قاعدۀ کلمات فشردۀ مختوم به  onبه  ānقاعدۀ تبديل 

 ضرورت و اهمیت تحقیق  -1-3

آمد، پژوهشی زبان گفته  پیشینۀ تحقیق  آنچه در  به  قديم صورت نظر  نظام آوايی شیرازی  شناختی دربارۀ 

نمايد. نگارندگان با انجام دادن اين تحقیق باره کاملاً ضروری میاست. از اين رو پژوهش در اين  نگرفته

 اند گامی در جهت شناساندن نظام آوايی شیرازی قديم بردارند. کوشیده

 بحث  -2

های فارسی میانه و شیرازی ها و واکههايی جداگانه به توصیف همخواندر اين بخش نخست در جدول 

شود. در ادامه الگوهای هجايی و  سپس دربارۀ برخی آواهای خاص توضیحاتی داده میپردازيم.  قديم می

  از   گذر  در  آوايی  تحولات  کنیم. سپس به برخیآرايی اين دو گونۀ زبانی را بررسی میهای واجمحدوديت 

داعی ترين فرايندهای آوايی شیرازی را در آثار شاه  کنیم و در پايان نیز مهم اشاره می  شیرازی  به  میانه  فارسی

 نشان خواهیم داد. 
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 ها( ها و واجگونهنظام آوایی فارسی میانه )واج -1-2

که  )شايان يادآوری است  4دهندهای فارسی میانه را نشان میها و واکهترتیب همخوانبه  ۲و    ۱های  جدول

هايی که صرفاً در برخی ها و نیز واجواجگونه  واکی دلالت دارد. ضمناًبر بی  -نشانۀ + بر واکداری و نشانۀ  

اند. دربارۀ همۀ اين نظر دارند در قلاب گذاشته شدهها اختلافشوند يا پژوهشگران دربارۀ آن متون ديده می

 : آواهای خاص در ادامه توضیح خواهیم داد(
 های فارسی میانههمخوان -۱جدول 

-لبی دولبی 

 دندانی

-لثوی لثوی دندانی میان دندانی

 کامی

 چاکنايی ملازی کامی

+ - + - + - + - + - + - + - + - + - 

     b p   d t       g k انسدادی 

 f   [δ] [θ] z s [ž] š   γ x  h [v]  [β] سايشی

- انسدادی

 سايشی

          ǰ č       

          m        n خیشومی

          r         لرزشی 

          l         روان

  واکهنیم 

 )غلت( 

w            y      

 های فارسی میانه واکه -۲جدول 
 بلند کوتاه 

 ēو  ī [eو ]  i پیشین 

 a ā میانه

 ōو  ū [ oو ] u پسین 

 ها(ها و واجگونهنظام آوایی شیرازی قدیم )واج -2-2

 :5دهندهای شیرازی قديم را نشان میها و واکهترتیب همخوانبه 4و  3های جدول
 های شیرازی قديم همخوان -3جدول 

-لبی دولبی 

 دندانی

-لثوی لثوی دندانی میان دندانی

 کامی

 چاکنايی ملازی کامی

+ - + - + - + - + - + - + - + - + - 

 b p   d t       g k [q]   Ɂ انسدادی 

 v f   [δ] [θ] z s  š   γ x  h  [β] سايشی

- انسدادی

 سايشی

          ǰ č       

          m        n خیشومی
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          r         لرزشی 

          l         روان

  واکهنیم 

 )غلت( 

[w]            y      

 

 های شیرازی قديم واکه -4جدول 

 بلند کوتاه 

  iصورت هر دو به ما )طبق قرارداد ē و  e   ī پیشین 

 شوند(نگاری میواج

 a ā میانه

 uصورت هر دو به ما طبق قرارداد ) ōو  o   ū پسین 

 شوند(نگاری میواج

 مقایسة آواهای شیرازی قدیم و فارسی میانه -3-2

 هاهمخوان -2-3-1

حضور دارد   / ǰای از »ج« / عنوان واجگونهاين آوا در فارسی میانه به  :سايشی کامی واکدار()  / žژ / -

( اما در  ۲۰۱:  ۲۰۰9،  ۷؛ شروو۲3۲و    ۲3۱:  ۱39۰= زوندرمان،    ۱45و    ۱44:  ۱9۸9،  ۶)زوندرمان

 شود. شیرازی قديم ديده نمی

واک(: اين آوا در فارسی میانۀ معیار وجود ندارد ولی در برخی  دندانی بی)سايشی میان  /θث / -

: سراسر مقاله(. در شیرازی قديم اين ۱394است )صادقی،  های خاص و عالمانه وجود داشتهواژه

؛ صادقی،  35-3۷:  ۱3۸۲بیدی،  شود )بنگريد به رضايی باغواج تا قرن هفتم در متون مشاهده می

 (.۲۱۶: ۲۰۱3۸؛ صادق4: ۱394؛ ۱۲: ۱39۱؛ 394: ۱39۰؛ ۱۲: الف ۱3۸3

- / قديم    /qق  شیرازی  در  ولی  ندارد  میانه وجود  فارسی  در  آوا  اين  واکدار(:  ملازی  )انسدادی 

 (.  ۲4و  ۲3: ۱3۸5شود )صادقی، عنوان واجگونه ديده میبه

- / /دولبی(    واکۀ )نیم  /wو  لبی  / vو  گونه-)سايشی  آوا در  دو  اين  های مختلف  دندانی واکدار(: 

( اما در شیرازی  ۸و    ۷:  الف  ۱3۸3؛  ۱۲۸و    ۱۲۷:  ۱35۷اند )صادقی،  فارسی میانه در تناوب بوده

/ ۱3۸3داريم )صادقی،    / vفقط /  در   / vای از / نیز به عنوان واجگونه  / w: همانجا( گرچه ظاهراً 

به    wتوان به  از جملۀ اين موارد می  است )بسنجید با فارسی امروز(.ها کاربرد داشتهبرخی بافت 
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نیز   های عربی(  ويژه واژهها )بهدر برخی واژه  awدر گروه آوايی    wعنوان همخوان میانجی و 

 اشاره کرد. 

دندانی واکدار(: اين آوا در فارسی میانه مطابق نظام واجنگاری مکنزی وجود  )سايشی میان  /δذ / -

واجنگاری بارتلمه  است )چنانکه در شیوۀ وجود داشته / dای از / عنوان واجگونهندارد اما ظاهراً به

:  ۱39۰= زوندرمان،    ۱44:  ۱9۸9شود؛ بنگريد به زوندرمان،  شناسان ديگر مشاهده میو برخی ايران

 ها شاهد املای »ذ« هستیم.در برخی نسخه هاواکه(. در شیرازی قديم نیز پس از ۲3۱

همزه يا انسدادی چاکنايی(: اين آوا در فارسی میانه وجود ندارد اما در شیرازی بر اساس  )  /Ɂء / -

جا به نقش (. البته در اين۸۸:  ۱395توان به وجود آن پی برد )فروزنده فرد،  قراين عروضی می

 ممیز واجی اين آوا کاری نداريم ولی به عنوان آوا قطعاً وجود دارد. 

- β  (اين آوا در فارسی میانه به :)ای از  عنوان واجگونهسايشی دولبی واکدارb    ،وجود دارد )زوندرمان

( و در پارتی نیز برخی آن را واجگونه )برای نمونه، رضايی  ۲3۱:  ۱39۰= زوندرمان،    ۱44:  ۱9۸9

. در شیرازی قديم  اند( دانسته۲۰۱:  ۲۰۰9( و برخی واج )برای نمونه، شروو،  45:  ۱3۸5بیدی،  باغ

)که به نظر نگارندگان بازماندۀ فارسی میانۀ    vaويژه آثار سعدی حرف اضافۀ »وَ«  در برخی متون به

abar    است و نهpadو در ڤها »( به گونۀ »فـ« )همچنین در برخی نسخه؛ بنگريد به ادامۀ مقاله »

: ۱39۰نگريد به صادقی،  است )برای نمونه ب  βبرخی ديگر »قـ«( نوشته شده که نمايندۀ همین آوای  

   (.35: ۱39۱؛ 39۷و  39۶

- w x  (x   لبی:)است( برخی  دلیل مشخصۀ »تولید ثانويه« در جدول جای نگرفتهاين آوا را )که به  شده

( و برخی  232:  ۱39۰= زوندرمان،    145:  ۱9۸9پژوهشگران در فارسی میانه واجگونه )زوندرمان،  

دانسته قديم۲۰۱:  ۲۰۰9اند )شروو،  ديگر واج  متون  در  آوا  اين  ولی (.  داشته  تر شیرازی وجود 

است.  شده  oپس از آن تبديل به    a  واکۀشدگی خود را از دست داده و  مرور مانند فارسی لبیبه

يعنی خوشۀ همخوانی    xw)يا مطابق روش مکنزی:    wxجای  صادقی در واجنگاری شیرازی به

 ايم.  کند و ما نیز از او پیروی کردهاستفاده می vx( از wو   xآغازی متشکل از 

 هاواکه -2-3-2

- e    وi  مستقل )واکه را  آوا  دو  اين  پژوهشگران  از  برخی  میانه  فارسی  در  کوتاه(:  پیشین  های 

اند )زوندرمان،  ( و برخی ديگر تنها به يکی از اين دو قائل۲4و    ۲3:  ۱9۶۷پندارند )مکنزی،  می

در شیرازی قديم شاهدی مبنی بر استقلال اين دو آوا .  9(۲3۱:  ۱39۰= زوندرمان،    ۱44:  ۱9۸9

  های مرحله  در  البته شايدرسد فقط يکی از اين دو وجود داشته باشد.  وجود ندارد و به نظر می
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در   است. شده  برداشته  متأخّر  قديم  شیرازی   در  بعداً  و  بوده   تمايزی  چنین  قديم  شیرازی   آغازين

 کنند. استفاده می eنگاری شیرازی برای نمايش واکۀ پیشین کوتاه معمولاً از واج

- o    وu  اند )مکنزی، ی در فارسی میانه مستقل پنداشتههای پسین کوتاه(: اين دو آوا را نیز برخ)واکه

در شیرازی شاهدی  ها اعتقاد دارند )زوندرمان، همانجا(.  همانجا( و برخی تنها به وجود يکی از آن

رسد فقط يکی از اين آواها را داشته باشیم.  مبنی بر استقلال اين دو آوا وجود ندارد و به نظر می

  برداشته   در  ترسپس  و   وجود داشته  تمايزی  چنین  قديم  شیرازی  آغازين  هایمرحله  در   البته شايد

 شود. استفاده می oنگاری شیرازی برای نمايش واکۀ پسین کوتاه معمولاً از در واجاست. شده

- ō    وū   (اين دو واج در فارسی میانه کاملاً مستقل بودهواکه :)در    اما از آنجا که  اندهای پسین بلند

ترتیب »واو مجهول« و  پژوهی بهخط شیرازی هیچ تمايزی میان اين دو واکه، که در سنت زبان

می نامیده  معروف«  ندارد»واو  وجود  )مانند صادقی،    ،شوند،  پژوهشگران  ؛  ۱39۰؛  ۱3۸9برخی 

کنند )البته  استفاده می  uنگاری شیرازی برای هر دو از نشانۀ  ( در واج۱395فرد،    ؛ فروزنده۱39۱

توان از  شناسی و مانند آن هر جا که نیازی به تمايز گذاشتن میان اين دو باشد میدر مباحث ريشه

ō  وū  .)استفاده کرد 

- ē    وī  (اين دو واکه، که بهواکه :)شوند،  ترتیب يای مجهول و يای معروف نامیده میهای پیشین بلند

ها حداقل تا قرن هشتم  اند. در شیرازی قديم تمايز بین آن در فارسی میانه دو واج کاملاً مستقل

ای پیش از »ی« نشان  است )يای مجهول را معمولاً با فتحهوجود داشته و در خط نیز نمود يافته

اند( اما به دلیل مسائلی که دربارۀ تشخیص اين دو وجود دارد، برخی پژوهشگران ترجیح  دادهمی

استفاده کنند و تنها در مواقع لزوم )مانند مباحث    iنگاری برای هر دو از نشانۀ  دهند که در واجمی

 را به کار برند.   ēو  īهای شناختی( نشانهريشه

 آرایی های واجمحدودیت -4-2

های حاکم بر توزيع آواها ( »محدوديت phonotactic constrainsآرايی )های واجمنظور از محدوديت 

: ۱394های آغازين، میانی و پايانیِ واژۀ واجی يا گروه واجی« است )مدرسی قوامی،  و توالی آواها در جايگاه

آرايی فارسی میانه و شیرازی قديم لازم است الگوهای هجايی های واجمحدوديت پیش از مقايسۀ    .۱۱(۲۰9

 هر يک را بررسی کنیم: 

شود  الگوهای هجايی فارسی میانه: در فارسی میانه هجا حداقل از يک واکه )هستۀ هجا( تشکیل می -

و وجود آغازه و پايانۀ هجا اختیاری است. در آغازۀ هجا ممکن است يک يا دو همخوان وجود  
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گیرد؛ بر اين اساس  داشته باشد. در پايانۀ هجا نیز ممکن است يک يا حداکثر دو همخوان قرار  

باغ رضايی  به  بنگريد  پارتی،  )مانند  میانه  فارسی  هجايی  به45:  ۱3۸5بیدی،  الگوی  صورت ( 

((c)c)v((c)c)  اند  شود. در واقع، وجود نُه گونه هجا در اين زبان متصور است که عبارتبیان می

 . ccvccو   v ،vc ،vcc ،cv ،cvc  ،cvcc ،ccv ،ccvcاز: 

الگوهای هجايی شیرازی قديم: در شیرازی قديم، مانند فارسی دری، هجا حداقل از يک واکه   -

شود. در پايانۀ اختیاری هجا نیز  عنوان آغازۀ اجباری تشکیل می)هستۀ هجا( و يک همخوان به

ممکن است يک يا حداکثر دو همخوان قرار گیرد؛ بنابراين الگوی هجايی شیرازی قديم را بايد 

 . cvccو   cv  ،cvcهجا متصور است:  گونه سهآن در نظر گرفت که در  (cv((c)c)صورت به

 آرایی های واجهای فارسی میانه و شیرازی قدیم از نظر محدودیتتفاوت -5-2

در مواردی که    و  تواند با واکه آغاز شود در حالی که در شیرازی چنین نیست در فارسی میانه هجا می  -۱

اين نکته   .ظاهر با واکه آغاز شده، در اصل در آغازۀ هجا يک همخوان انسدادی چاکنايی وجود داردهجا به

(. بنابراين در آغاز ۸۸: ۱395توان دريافت )بنگريد به فروزنده فرد، سادگی میرا به کمک قواعد عروضی به

شوند، در شیرازی قديم يک همخوان انسدادی چاکنايی درج  هايی که در فارسی میانه با واکه آغاز میواژه

 شود. می

آغازۀ چندشاخه( وجود دارد درحالی  -۲ آغازی )يا  میانه خوشۀ همخوانی  اين در فارسی  که در شیرازی 

شود. برای نمونه در فارسی میانه واژۀ خوشه با درج واکۀ کوتاه )و در واقع افزايش يک هجا( شکسته می

srāy    ،( دارای الگوی هجايی  ۱3۷:  ۱3۷3»سرا)ی(، خانه« )مکنزیccvc   است اما معادل شیرازی قديم

(، دارای الگوی هجايی ۲۱9:  ۱353»سرا)ی(، خانه« )برای نمونه، واجد شیرازی،    serāهمین واژه، يعنی  

cv+cv  است؛ يعنی بینs  وr  واکۀ کوتاهe است. درج شده و يک هجا تبديل به دو هجا شده 

 :  برخی تحولات آوایی در گذر از فارسی میانه به شیرازی قدیم  -2-6

و نخست شواهدی از شاه داعی آمده و سپس به شواهد   در اکثر مورد به يک مثال رايج و پربسامد اکتفا شده

( به  ←های سمت راست پیکان ) شود که واژههمچنین يادآوری میاست.  متون شیرازی ديگر توجه شده

واژه میانه و  قديمفارسی  به شیرازی  آن  واژهاند و واج های سمت چپ  به شیوۀ  نگاری  میانه  فارسی  های 

 مکنزی است.  

(، شمس ۱۱:  ۱353/ اتش: شاه داعی )واجد شیرازی،    a  :ātaxš  ←  Ɂatašشیرازی  ،  āفارسی میانه   -

های شیرازی هنگامی که پس از آن پايانی واژه ā( *  همچنین  3۶:  ۱3۷5پس ناصر )ماهیار نوابی،  
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؛  4: خاتمه،  ۱353شود )واجد شیرازی،  می  aويژه نشانۀ اضافه يا نکره( بیايد، تبديل به  بست )بهواژه

نمونه:  ۸۲:  ۱395فروزنده فرد،   / سرا: شاه داعی )واجد    serāبست:  بدون واژه   ←  srāy(؛ برای 

 (. 55/ سری: شاه داعی )همان:   sera=y(-e) بست: (؛ پیش از واژه۲۱9: ۱353شیرازی، 

 ۲۱(۲۱۸: ۱353/ تی: شاه داعی )واجد شیرازی،  i : tā  ← tiشیرازی ، āفارسی میانه  -

بست  دهد که پس از واژۀ موردنظر واژه: اين فرايند هنگامی رخ میon، شیرازی  ānفارسی میانه   -

/ جُن: شاه داعی )واجد شیرازی،    gyān  ←  ǰon(.  ۸۱و    ۸۰:  ۱395بیايد )بنگريد به فروزنده فرد،  

۱353 :۲۸ ) 

(،  3۲:  ۱353/ لو: شاه داعی )واجد شیرازی،    av    /ev  :lab   ←  lav، شیرازی  abفارسی میانه   -

:  ۱353/ شو: شاه داعی )واجد شیرازی،    šab  ←  šev(؛  ۱3۸:  ۱3۸9دين شیرازی )صادقی،  لاقطب 

 ( ۱۲۶: ۱393(، خطیب شفعوی )صادقی، ۱3۸: ۱3۸9الدين شیرازی )صادقی، (، قطب ۱5

و   ۱: ۱353/ مُه، مو، مُـ: شاه داعی )واجد شیرازی،   o :man  ← mo، شیرازی anفارسی میانه  -

(،  35و    33:  ۱3۷4(، شمس پس ناصر )ماهیار نوابی،  3۱و    ۲۶:  ۱39۱(، سعدی )صادقی،  ۱۷و    ۱4

)صادقی،  قطب  شیرازی  فرد،  ۱3۷:  ۱3۸9الدين  )فروزنده  (،  ۸3و    ۸۲:  ۱395(، خطیب شفعوی 

ُـه؛    o-  ←)نشانۀ مصدر(    an-( *  33۱:  الف  ۱395؛ صادقی،  ۶۷:  ۱394حافظ ) )نشانۀ مصدر(/ 

 (  ۱، سه گفتار، ۱: ۱353/ بردهُ: شاه داعی )واجد شیرازی،  burdan ← bordoبرای نمونه 

و سه گفتار،    ۱۰:  ۱353/ پش: شاه داعی )واجد شیرازی،    e  :pēš  ←  pešشیرازی  ،  ēفارسی میانه   -

)صادقی،  3۱ سعدی  )صادقی،  ۲۱:  ۱39۱(،  شفعوی  خطیب  ناصر ۱۲۶:  ۱393(،  پس  شمس   ،)

 ( 35و  33: ۱3۷4)ماهیار نوابی، 

(، شمس ۱۰و    9:  ۱353/ اُی: شاه داعی )واجد شیرازی،    o  :ōy  ←  Ɂoyشیرازی  ،  ōفارسی میانه   -

(، سعدی )صادقی، ۱۲۲:  ۱393(، خطیب شفعوی )صادقی،  33:  ۱3۷4پس ناصر )ماهیار نوابی،  

ويژه  بست )بهها واژههای شیرازی هنگامی که پس از آن پايانی واژه   ō( * ضمناً  ۲4و    ۱۶:  ۱39۱

/   ruبست: بدون واژه ← rōyشود؛ برای نمونه می oکسرۀ اضافه و نشانۀ نکره( باشد، تبديل به 

شاه داعی )همان:  :    ۲۱/ رُیِ  e-ro=yبست:  (؛ پیش از واژه۲9:  ۱353رو: شاه داعی )واجد شیرازی،  

 (. 34رُیْ: شاه داعی )همان: سه گفتار،  /  ro=y(-e)( يا ۱۰

 ( ۱۱: ۱353/ آو: شاه داعی )واجد شیرازی،  v  :āb  ← Ɂāv، شیرازی bفارسی میانه  -

و سه گفتار،   ۲۸:  ۱353/ با: شاه داعی )واجد شیرازی،   b :wād  ←  bā، شیرازی  wفارسی میانه   -

4۸) 
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:  ۱353/ گستاخ: شاه داعی )واجد شیرازی،    go  :wistāx   ←  gostāx، شیرازی   wiمیانهفارسی   -

۶۱) 

(، شمس  ۷4:  ۱353/ تحل: شاه داعی )واجد شیرازی،   h  :taxl ←  tahl، شیرازی  xفارسی میانه   -

/ ساهت: شاه داعی )واجد شیرازی،   sāxt   ←  sāht( *  ۲۷: متن،  ۱3۸۸پس ناصر )فیروزبخش،  

 3۱(۱4و سه گفتار،  ۱95: ۱353

و   59و    ۱۷:  ۱353/ جـ: شاه داعی )واجد شیرازی،    -ǰ: dah- ←  ǰe، شیرازی  dفارسی میانه   -

۲4۲) 

:  ۱353/ جل از، جلز: شاه داعی )واجد شیرازی،    l  :ǰud az  ←  ǰel az  ، شیرازیdفارسی میانه   -

 ( ۶9و  4۰

 ( 95: ۱353/ زنیه: شاه داعی )واجد شیرازی،  y  :zīndag ← zenya، شیرازی dفارسی میانه  -

/ اغر: شاه داعی )واجد شیرازی،    agar >   ←  Ɂaγa(r))بین دو واکه(:    γ، شیرازی  gفارسی میانه   -

 ( ۲۲: ۱353(؛ اغَه: شاه داعی )واجد شیرازی، ۲4: ۱353

میانه   - )واجد     ǰāmag   ←  ǰomγ)پايانی(:  γ)پايانی(، شیرازی    agفارسی  داعی  / جمغ: شاه 

(. بايد توجه داشت که اين فرايند آوايی  3۲و    3۱:  ۱39۱(، سعدی )صادقی،  ۸۸:  ۱353شیرازی،  

می رخ  هنگامی  شیرازی  با  در  موردنظر  واژۀ  از  پس  تکواژ  که  به   واکهدهد  )بنگريد  آغاز شود 

:  ۱3۷۶(. برای مشاهدۀ شواهد ديگر اين فرايند بنگريد به ماهیار نوابی )۸4:  ۱395فروزنده فرد،  

 (. ۱۷4و  ۱۷3شواهد »جمغ« در شمس پس ناصر در صفحات   ازجملهسراسر مقاله؛ 

/ گشُخ: اين واژه در بیتی از   gōšag  ←   gošx)پايانی(:    x)پايانی(، شیرازی    agفارسی میانه   -

؛  ۲4۰:  ۱353؛ واجد شیرازی،  4۷:  ۱345شاه داعی به کار رفته ولی برای شارحان )اديب طوسی،  

ای که آن را »کشِخُه« )= که او خورد/ که  است به گونه( ناشناخته بوده۱۶:  ۱3۸۷جعفری دهقی،  

گويد: اند. شاه داعی می( معنی کرده:ke=š xoنگاری قراردادی ما:  های واجآن را خورد؛ با نشانه

 :Ɂāv=e دل کش ای می توحید نوشدست«»آو حیات خضر شه کشخه نظر نمیات / هر زنده

hayāt=e xezr š=a gošx=e: nazar na-m-ā-t/ har zenda-del ke=š oy may=e 

tawhid nuš-ed-estنسخه در  »کشخه«  واژۀ  به صورت.  که  ها  مشکول شده  گوناگونی  های 

خوانده ۱4ها بیت معنای محصلی ندارد. به نظر ما صورت »کشخه« بايد »گُشخِه«يک از آنمطابق هیچ

آيد/ هر شود و بر اين اساس معنی بیت چنین خواهد بود: آب حیات خضر به گوشۀ نظرش نمی

است )برای تفصیل مطلب و ضبط بیت در نسخ داعی بنگريد به  دل که او می توحید نوشیدهزنده
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تبديل  ۱39۷فروزنده فرد،   بايد توجه داشت که فرايند آوايی  به    ag(. همچنین   xفارسی میانه 

آغاز شود )بنگريد به فروزنده  واکهدهد که تکواژ پس از واژۀ موردنظر با شیرازی هنگامی رخ می

: سراسر  ۱3۷۶(. برای مشاهدۀ شواهد ديگر اين فرايند بنگريد به ماهیار نوابی )۸4:  ۱395فرد،  

 (.  ۱۸۱و  ۱۸۰و  ۱۷۰شواهد »گشخ« در شمس پس ناصر در صفحات  ازجملهمقاله؛ 

:  ۱353/ وا: شاه داعی )واجد شیرازی،    abāg  ←  vā:  + واکه  v+ واکه، شیرازی    abفارسی میانه   -

(.  يکی  33و    3۱:  ۱3۷4(، شمس پس ناصر )ماهیار نوابی،  3۱و   ۲9:  ۱39۱(، سعدی )صادقی،  4۲

در شیرازی    vaآيد اين است که حرف اضافۀ  از نکات مهمی که از اين تحول آوايی به دست می

پايانی بسنجید با شواهدی که در    r)دربارۀ حذف  5۱فارسی میانه باشد  abarقديم بايد بازماندۀ  

فارسی میانه ندارد گرچه   padشناختی ربطی به  و ظاهراً به لحاظ ريشه   است(ادامۀ همین مقاله آمده 

  kaتوان گفت همانگونه که می . در واقعمعانی و کاربردهای اين حرف اضافه را نیز در خود دارد

: ۱394مقامی،  اند )قائمپهلوی در فارسی با هم خلط شده و به صورت »که« در آمده   kūو    kēو  

ِـ« عربی حرف اضافۀ »به«   bē ōو    padگونه که  ( و همان۱۷4و    ۱۷3 کنار »ب فارسی میانه در 

آورده پديد  را  قائم۲۱۱و    ۱5۱:  ۱3۸4؛ لازار،  ۲55:  ۱9۶۸  ۱۶اند )مکنزی فارسی  :  ۱394مقامی،  ؛ 

۱۶۱ ،)abar   وpad  فارسی میانه نیز با يکديگر خلط شده وva اند. شیرازی را ايجاد کرده 

  ۱49: ۱353/ نواز: شاه داعی )واجد شیرازی،  v :namāz ← novāz، شیرازی mفارسی میانه  -

(، شیخ روزبهان )واجد شیرازی،  ۸۶: متن،  ۱3۸۸(، شمس پس ناصر )فیروزبخش،  ۱9و سه گفتار،  

۱349 :۷۲۷ ) 

، ۲44: ۱353/ نرگز: شاه داعی )واجد شیرازی،  z :nargis ← nargez، شیرازی sفارسی میانه  -

)فیروزبخش،   ناصر  پس  شمس  نسبی[(،  ]صفت  ]نرگزچش:    ۱3۷و    ۲۷:  ۱3۸۸نرگزی 

 چشم[(  نرگس

(، شمس  ۲33:  ۱353/ هیز: شاه داعی )واجد شیرازی،    z  :ēč  ←  hiz، شیرازی  čفارسی میانه   -

 ( ۱۲۰: ۱393(، خطیب شفعوی )صادقی،  ۱: متن، ۱3۸۸پس ناصر )فیروزبخش، 

 های پایانی ها و خوشهحذف واج  -2-7

 پایانی  /n/حذف »ن«  -1-7-2
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)البته ظاهراً فقط پس از  های مختلف زبان فارسی نیز  که در گونه  -هايی از اين فرايند آوايی  نمونه

در گويش قديم شیراز   -( ۸-5:  ب ۱3۸3است )بنگريد به صادقی )از ديرباز رايج بودهواکۀ بلند( 

 اند از: عبارت

- bālēn ← bali  ،( ۱۷۲: ۱353/ بَلی: شاه داعی )واجد شیرازی 

- čiyōn ← ču  ،(۲۸: سه گفتار،  ۱353/ چو: شاه داعی )واجد شیرازی 

- šīrēn ← šeri  ،( ۱۸۶: ۱353/ شرِی: شاه داعی )واجد شیرازی 

- kun- ← ko-  ،( 4۶؛ همان، سه گفتار، ۱3۶و   ۱۱۷: ۱353/ کُه: شاه داعی )واجد شیرازی 

( مواردی چون »ای: اين«، »عنبری: عنبرين« و »زمی:  ۱49و    ۱4۸: سه گفتار،  ۱353واجد شیرازی )

  ēdاست. اما »ای« در واقع به احتمال زياد از  های حذف »ن« پايانی آوردهزمین« را نیز ذيل نمونه

(. »عنبری« نیز ممکن است  ۱۶:  ۱39۱؛  ۱4۰:  ۱3۸9)صادقی،    ēnفارسی میانه است و نه بازماندۀ  

ين« )فارسی  -( ساخته شده و ربطی به پسوند نسبت »īg-ی« )فارسی میانه  -با پسوند نسبت »

دانیم که »ن« در اصل اين  ( نیز میzamīg( نداشته باشد. دربارۀ »زمی« )فارسی میانه  ēn-میانه  

 (. ۱: ب ۱3۸3است )همو، کلمه وجود نداشته و بعداً افزوده شده

 پایانی /d/حذف »د«  -2-7-2

 (: ergativeويژه در ساخت کنُايی )های ماضی بهحذف »د« پايانی بن -

āmad  ←  Ɂama    ،(، شمس پس ناصر )ماهیار نوابی،  ۱9۸:  ۱353/ اَمَه: شاه داعی )واجد شیرازی

۱3۷5 :3۷ ) 

būd  ←  bu    ،(، کاتب ديوان شمس پس ۱۷و   ۱۱و    9و    ۸:  ۱353/ بو: شاه داعی )واجد شیرازی

 ( 3۷: ۱3۷4ناصر )ماهیار نوابی، 

dād  ←  dā    ،(، خطیب شفعوی  4؛ همان، سه گفتار،  ۲۸:  ۱353/ دا: شاه داعی )واجد شیرازی

 ( ۱۲4: ۱393)صادقی، 

dīd  ←  di    ،الدين شیرازی )صادقی،  (، قطب ۱5و    ۱۲و    ۱۰:  ۱353/ دی: شاه داعی )واجد شیرازی

 ( 43: ۱3۷5(، شمس پس ناصر )ماهیار نوابی، ۶۷: ۱394(، حافظ )۱4۰و  ۱39: ۱3۸9

rasīd  ←  rasi    ،(، شمس پس ناصر  53و    ۱۸و    ۱۰:  ۱353/ رسی: شاه داعی )واجد شیرازی

 ( 43: ۱3۷5)ماهیار نوابی، 

zad ← za  ،(۱3۷و  ۱3۶، ۱۱۰: ۱353/ زهَ: شاه داعی )واجد شیرازی 
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šud ← šo  ،( ۲۲3و  35: ۱353/ شُه: شاه داعی )واجد شیرازی 

nimūd ← nemu  ،( ۱۲: ۱353/ نمو: شاه داعی )واجد شیرازی 

nihād  ←  nā    ،(، شمس پس  4۲و    ۶؛ همان، سه گفتار،  5۲:  ۱353/ نا: شاه داعی )واجد شیرازی

 ( 39: ۱3۷5ناصر )ماهیار نوابی، 

- -ād شخص مفرد( )شناسۀ دعايی سوم← -ā  :ـا؛ برای نمونه / 

bād  ←  bā    ،با: شاه داعی )واجد شیرازی (،  35:  ۱39۱(، سعدی )صادقی،  ۲۲و    ۲۱:  ۱353/ 

 ( ۱۲۷و  ۱۲۶، ۱۲۱:  ۱393خطیب شفعوی )صادقی، 

mānād ← monā  ،( ۲۸: ۱353/ مُنا: شاه داعی )واجد شیرازی 

nālād ← nalā   ،۷۱(۲۰4: ۱353/ نَلا: شاه داعی )واجد شیرازی 

 ۱395؛ صادقی،  ۲۱۰:  ۱3۸۷برای شواهدی از شناسۀ دعايی »ـا« در فارسی، بنگريد به ابوالقاسمی،  

شناسۀ    ā(h)-. ابوالقاسمی )همانجا( معتقد است که شناسۀ دعايی »ـا« در فارسی بازماندۀ  4:  ب

 شخص مفرد التزامی در پهلوی اشکانی است. فعل سوم

- ēd  ←  i    ،(، سعدی ۱4۰:  ۱3۸9(، قطب شیرازی )صادقی،  ۷:  ۱353/ ای: شاه داعی )واجد شیرازی

:  ۱3۷5(، شمس پس ناصر )ماهیار نوابی،  ۱۲۶:  ۱393(، خطیب شفعوی )صادقی،  ۱۶:  ۱39۱)همو،  

 ( 43و  3۶-3۸

- wād  ←  bā    ،(، شمس پس ناصر  4۸؛ همان، سه گفتار،  ۲۸:  ۱353/ با: شاه داعی )واجد شیرازی

 ( 3۷: ۱3۷5)ماهیار نوابی، 

- čand  ←  čon    ،؛ همان، سه گفتار، ۲۲۸و    ۱۷9و    ۱۰۸:  ۱353/ چُن: شاه داعی )واجد شیرازی

 8۱(۲3: ۱3۸۸(، شمس پس ناصر )فیروزبخش، ۷۲و  ۶۲

- xwad  ←  xo    ،(، شمس پس ناصر  ۲4و    ۲۲،  ۸:  ۱353/ خُه، خو: شاه داعی )واجد شیرازی

 ( 3۱: ۱3۷4)ماهیار نوابی، 

- did  ←  de    ،(، شمس پس  ۲؛ همان، سه گفتار،  ۱3۲:  ۱353/ دِ، دهِ: شاه داعی )واجد شیرازی

 (4۶و    3۸: ۱3۷5ناصر )ماهیار نوابی، 

- zūd  ←  zu    ،(، شمس ۱9؛ همان: سه گفتار،  ۱۱۸و    ۱۱۷:  ۱353/ زو: شاه داعی )واجد شیرازی

 (33: ۱3۷4پس ناصر )ماهیار نوابی، 

- band ← bon  ،( ۱3۲: ۱353/ بُن: شاه داعی )واجد شیرازی 
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 پایانی  /r/حذف »ر«  -3-7-2

- agar ← (Ɂa)γa ،Ɂaγ  ،(؛ غَه، غَـ: شاه داعی )واجد  ۲۲:  ۱353/ اغَه: شاه داعی )واجد شیرازی

فرد،  99:  ۱353شیرازی،   )فروزنده  داعی )واجد ۸3و    ۸۲:  ۱395(، خطیب شفعوی  ْـ: شاه  اغ (؛ 

 (   5: سه گفتار، ۱353شیرازی، 

- andar  ←  (Ɂa)na    ،(؛ نه، نـ: شاه داعی )واجد شیرازی،  ۶:  ۱353/ انه: شاه داعی )واجد شیرازی

 ( ۸5و  ۸۱: ۱395(، خطیب شفعوی )فروزنده فرد، ۱: ۱353

- hazār ← ha(/e)zā   ،( ۲53و  ۲4۰: ۱353/ هزا: شاه داعی )واجد شیرازی 

- āwar ←  Ɂā   ،(۱۷: سه گفتار، ۱353/ آ: شاه داعی )واجد شیرازی 

- gīr ← gi  ،(۲۱؛ سه گفتار،  ۸۶: ۱353/ گی: شاه داعی )واجد شیرازی 

- bar ← ba   ،( ۱۱۷: ۱353/ بَه: شاه داعی )واجد شیرازی 

 پایانی  /z/حذف »ز«  -4-7-2

- imrōz ← emru  ،(۱۸۱- ۱۷9: ۱353/ امرو: شاه داعی )واجد شیرازی 

- rōz  ←  ru    ،الدين شیرازی )صادقی،  (، قطب ۲: سه گفتار،  ۱353/ رو: شاه داعی )واجد شیرازی

۱3۸9 :۱3۷ ) 

- ahanūz ← hanu  ،9۱(۱4۲و   4۰: ۱353/ هنو: شاه داعی )واجد شیرازی 

 پایانی  /rd/حذف خوشة »رد«  -5-7-2

- āwurd ← Ɂavo  ،( 3۲: ۱353/ اَوهُ: شاه داعی )واجد شیرازی 

- burd  ←  bo    ،بُه: شاه داعی )واجد شیرازی :  ۱393(، خطیب شفعوی )صادقی،  ۱۱۷:  ۱353/ 

۱۲۱ ) 

- kird  (  فارسی میانۀ  )مانوی←  ke    ،(، 3۷؛ سه گفتار،  3۰:  ۱353/ کِه: شاه داعی )واجد شیرازی

 ( ۸5: ۱395(، خطیب شفعوی )فروزنده فرد،  43و  3۸: ۱3۷5شمس پس ناصر )ماهیار نوابی، 

 پایانی  /xt/و »خت«  /ft/های »فت« حذف خوشه -6-7-2

- guft > go  ،( ۲۰9: ۱353/ گُه: شاه داعی )واجد شیرازی 

- ǰuxt > ǰu  ،( ۲33: ۱353/ جو: شاه داعی )واجد شیرازی 

 گیرینتیجه  -3
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هايی جداگانه و  در اين نوشتار نخست توصیف مختصری از آواهای فارسی میانه و شیرازی قديم در جدول

مشابه به دست داده شد. سپس دربارۀ آواهای متفاوت اين دو گونۀ زبانی به بحث پرداختیم و نشان داديم 

انسدادی چاکنايی و »ق«   هایهمخوانکه وجود »ژ« در فارسی میانه و نبود آن در شیرازی و همچنین وجود  

های  های نظام آوايی اين دو گونه است. بررسی محدوديت ترين تفاوتو نبود اين دو در فارسی میانه از مهم

آرايی اين دو گونۀ زبانی موضوع بخش ديگری از اين مقاله بود. در اين بخش نشان داديم که شیرازی واج

است. سپس اند چگونه رفتار کردهآغازه يا دارای آغازۀ چندشاخه بودهقديم با هجاهای که در فارسی میانه بی

ترين تحولات آوايی را در گذر از فارسی میانه به شیرازی قديم پی گرفتیم و نهايتاً شماری از فرايندهای مهم

آوايی گويش قديم شیراز را با تکیه بر شواهدی از آثار شیرازی شاه داعی و افزودن شواهد تکمیلی از متون  

 شیرازی ديگر معرفی کرديم. در مطاوی سخن نیز به رفع ابهام از يک بیت و چند واژه پرداختیم. 

 هایادداشت
، نگارندگان برای رعايت احتیاط علمی از کاربرد اصطلاحاتی چون »گويش قديم شیراز« يا »زبان قديم شیراز« پرهیز کرده .۱

»شیرازی قديم« معمولاً از »گونۀ زبانی« استفاده  در اين مقاله همچنین برای اشاره به  .  انداصطلاح »شیرازی قديم« را ترجیح داده

که    . البتهّ دلايلی برای »زبان« دانستن شیرازی قديم وجود داردگیردشده که اصطلاحی خنثاست و »زبان« و »گويش« را در بر می

به فروزنده فردها نیست ) جا مجال طرح آندر اين به  .(34:  ۱39۸  ، بنگريد  جای »شیرازی قديم« گاه از همچنین در اين مقاله 

 است. »شیرازی« استفاده شده
؛ فروزنده ۱3۸۸؛ فیروزبخش،  Windfuhr,1999برای آگاهی بیشتر دربارۀ متون بازمانده از شیرازی قديم بنگريد به    . ۲

  .۱39۷فرد، 

 : مقدمه و کتابنامه.۷۱39ها بنگريد به فروزنده فرد، روز اين پژوهشبرای مشاهدۀ فهرست کامل و به .3
 ؛ ۲3۱: ۱39۰؛ زوندرمان، 9: ۱3۸۷؛ ابوالقاسمی، ۶5: ۱3۷5بسنجید با آموزگار و تفضلی، . 4

MacKenzie, 1967: 23; Sundermann, 1989: 144; Skjærvø, 2009: 200. 
ها را به دو دستۀ انفجاری و خیشومی است که فیروزبخش انسدادی  شگفت.  ۱۰: مقدمه،  ۱3۸۸بسنجید با فیروزبخش،    .5

 . استدانسته واکه(مصوت )نیمرا نیم vسايشی و  -را انسدادی  δو   zو   sوی همچنین   .استتقسیم کرده

6. Sundermann 

7. Skjærvø 
8. Ṣādeqi 

است،  خود آورده  فرهنگ کوچک پهلویرا که شادروان مکنزی در    eو    oنويسد: »دو واجگونۀ  ( می ۱5۰:  ۱39۰مزداپور )  .9

نويسی تاريخی برای زبان ازيادرفتۀ فارسی میانه، در  دانند و اين درست است. امّا از آنجا که واجدانشمندان حقّاً واج زبان نمی

ها گزيری نیست.  هايی پراکنده در میان است، از کاربردِ اين واجگونهتاريخی طولانی و در درازنای زمانی بیش از دو هزاره و مکان 

 ها را نوشت؛ ببخشید!« دانیم چگونه بايد اينگويیم: نمیآوريم، میواقع هنگامی که اين دو را میبه
انگلیسی است   alliterationآرايی در بلاغت به معنی تکرار يک واج با بسامد زياد کاربرد دارد که معادل اصطلاح واج .۰۱

 (۷3: ۱39۰)برای نمونه بنگريد به شمیسا، 
 دهد که موضوع مقالۀ حاضر نیست. های عربی رخ میدر واژهمعمولاً اين فرايند غیر از »اماله« است. اماله . ۱۱
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 بست و : نشانۀ کشش واکه به ضرورت وزن است. نشانۀ مرز تکواژها، = نشانۀ وجود واژه -نگاری قراردادی ما در واج .۱۲
 شود، به جای يک شاهد دو شاهد آورديم. در اين موارد گاهی با »ح« و گاهی با »هـ« نوشته می hبرای اينکه نشان دهیم  .3۱
های شاه داعی سابقه دارد؛ برای نمونه صورت »جمغه اُی« به جای »جمغِ اُی« املای »ه« به جای کسرۀ اضافه در نسخه  .4۱

نهمی ديوان حافظ نیز چنین کاربردی  های قرن(. در برخی نسخه۸۸:  ۱353است )بنگريد به واجد شیرازی،  )= جامۀ او( به کار رفته

(. عکس اين کاربرد، يعنی کسره به جای »ه«، نیز  ۱55: ۱3۸5شود؛ برای نمونه »چشمه بد« به جای »چشم بد« )نیساری، ديده می

شود؛ از جمله کاتبی مصراع »تا در میانه خواستۀ کردگار چیست« را به صورت »تا در میانِ خواستۀ حافظ ديده میکهن  در نسخ  

 (.۲۸4است )همان: کردگار چیست« نوشته
به  vaاضافۀ  که پیشتر اشاره شد حرفچنان  .5۱ با فای اعجمی هم آمده و ازآنجاکه فای   aβصورت  در برخی منابع  يعنی 

 .padبوده و نه  abarتوان ثابت کرد که اصل آن آيد، میاعجمی غالباً میان دو مصوت می

16. MacKenzie 
/ اوزيا: خطیب شفعوی )صادقی،   abzāyād  ←  Ɂavzayāهايی از فعل دعايی در متون ديگر )جز شاه داعی(:  نمونه  .۷۱

/    ma wēnād  ←  mabenā(؛  35:  ۱3۷4/ مرسا: شمس پس ناصر )ماهیار نوابی،    ma rasād  ←  marasā(؛  ۱۲5:  ۱393

: متن،  ۱3۸۸/ مکنا: شمس پس ناصر )فیروزبخش،    ma kunād  ←  makonā(؛  35:  ۱3۷4مبَنِا: شمس پس ناصر )ماهیار نوابی،  

۱) 
است ولی معلوم نیست چرا در متن ضبط »جَن« )چَن( را  فیروزبخش يادآور شده که در اصل نسخه »جُن« )چُن( بوده .۸۱

  است.اختیار کرده

 مانوی باشد و در نتیجه »ن« پايانی حذف نشده باشد. فارسی میانۀ  ahanūn احتمال دارد از  .۱9

 منابع فهرست     

 فارسی

 ها کتاب

 تهران: معین. ؛زبان پهلوی، ادبیات و دستور آن(. ۱3۷5) ، احمد.آموزگار، ژاله و تفضلی -

 تهران: سمت.    ؛دستور تاریخی زبان فارسی(. ۱3۸۷) .ابوالقاسمی، محسن -

شدۀ کامل ترين نسخۀ شناختهکهن  ؛دیوان حافظ شیرازی(.  ۱394)  .الدين محمدحافظ، شمس  -

با ديباچۀ محمد گلندام )جامع ديوان حافظ  ۸۰۱کتابت   برگردان دستنويس شمارۀ نسخه  (هجری 

 تهران: میراث مکتوب. ، به کوشش بهروز ايمانی ،کتابخانۀ نورعثمانیه )استانبول( 5۱94

 تهران: ققنوس.  ؛راهنمای زبان پارتی )پهلوی اشکانی((. ۱3۸5) بیدی، حسن.رضايی باغ -

 تهران: میترا.   ؛نگاهی تازه به بدیع(. ۱39۰شمیسا، سیروس. ) -

 تهران: دانشگاه آزاد ايران. ؛تکوین زبان فارسی(. ۱35۷) .اشرفصادقی، علی -
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تهران: فرهنگستان زبان و   ،۲ج  ؛فرهنگ جامع زبان فارسی (.ب ۱395) .اشرفصادقی، علی -

 ادب فارسی. 

 تهران: هرمس.  ،ترجمۀ مهستی بحرينی ؛گیری زبان فارسیشکل(. ۱3۸4) .لازار، ژيلبر -

 تهران: علمی.  ؛شناسیفرهنگ توصیفی آواشناسی و واج (.۱394) .قوامی، گلنازمدرسی  -

تهران: پژوهشگاه علوم   ؛واژه و معنای آن از فارسی میانه تا فارسی(.  ۱39۰)  .مزداپور، کتايون  -

 انسانی و مطالعات فرهنگی. 

تهران:   ،ترجمۀ مهشید میرفخرايی  ؛فرهنگ کوچک زبان پهلوی  (.۱3۷3) .مکنزی، ديويد نیل -

 پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی. 

تهران: فرهنگستان زبان   ،۱ج    ؛های حافظها در غزلدفتر دگرسانی(.  ۱3۸5)  .نیساری، سلیم  -

 و ادب فارسی. 

نوید دیدار )در شرح کتاب کان ملاحت و مثنوی  (.  ۱353)واجد ]شیرازی[، محمدجعفر.    -

 شیراز: ادارۀ کلّ فرهنگ و هنر فارس.  ؛شیرازی(سه گفتار به زبان محلی 

 

 ها نامهها و پایانمقاله

 ، نشریة دانشکدۀ ادبیات تبریز   ؛ [«3الف(. »کان ملاحت ]   ۱345)  .اديب طوسی، محمدامین  -

   .4۸ ـ33ص(،  ۷۷)پیاپی   ۱  مارۀ، ش۱۸ ال س

  الس   ،دانشکدۀ ادبیات تبریزنشریة    ؛[«4ب(. »کان ملاحت ]  ۱345)  .اديب طوسی، محمدامین  -

 . ۲۱۲ ـ۱9۷(، ص ۷۸)پیاپی  ۲ مارۀ، ش۱۸

محمود  - دهقی،  »ترکیب۱3۸۷)   .جعفری  سد(.  شاعر  شیرازی،  الله  داعی  شاه  از  نهم بندی  ۀ 

به کوشش    ،یادنامة استاد دکتر یحیی ماهیار نوابی:  جرعه بر خاک   ؛هجری، به گويش شیرازی کهن«

شهیدی علی  همکاری  ]با[  و  دهقی  جعفری  دايره،  محمود  مرکز  اسلامیتهران:  بزرگ  ، المعارف 

 . ۱۸ ـ۱۱ص

   .4۰ـ3۲ص،  ۱  مارۀش ،شناسیگویش؛ (. »شیرازی باستان«۱3۸۲) .بیدی، حسنرضايی باغ -
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زير نظر روديگر اشمیت،   ،های ایرانیراهنمای زبان  ؛(. »فارسی میانه«۱39۰)  .زوندرمان، ورنر  -

 .  ۲۶۰ـ  ۲۲3، ص تهران: ققنوس، ۱ج   بیدی،ترجمۀ فارسی زير نظر حسن رضايی باغ

 مارۀ، ش۱9  ال س   ،شناسیمجلة زبان  ؛(. »گويش قديم کازرون«الف  ۱3۸3)  اشرف.صادقی، علی  -

  .4۱ ـ۱ص(،  3۷)پیاپی   ۱

ب(. »دو تحول آوايی در زبان فارسی: حذف و اضافه شدن صامت   ۱3۸3)  اشرف.صادقی، علی  -

 . 9 ـ۱، ص۲ مارۀ، ش۱9 ال س  ،شناسیمجلة زبان ؛های بلند«بعد از مصوت «ن»

 ، شناسیمجلة زبان  ؛عربی در زبان فارسی«  «ق»(. »تحول صامت  ۱3۸5)  اشرف.صادقی، علی  -

 .3۲ ـ3ص(،  4۲و   4۱)پیاپی   ۲و  ۱   مارۀ، ش۲۱ ال س

نامه  مزدک  ؛ لدين شیرازی به گويش قديم شیراز«ا(. »غزلی از قطب۱3۸9)  اشرف.صادقی، علی  -

کیان  3 مزدک  درگذشت  سالگرد  سومین  کیانفر()یادبود  جمشید  خواها]نا[ن:  پروين ،  و  فر 

 .۱4۱ ـ۱35، ص تهران: پروين استخری  استخری،

هادی تازه برای قرائت و (. »بیت شیرازی سعدی در گلستان: پیشن۱39۰)  اشرف.صادقی، علی  -

زير نظر غلامعلی حدادعادل، تهران: فرهنگستان   ،نامة استاد دکتر سلیم نیساریجشن  ؛معنی آن«

 . 399 ـ393، ص زبان و ادب فارسی

 ، های ایرانیها و گویشزبان  ؛(. »ابیات شیرازی سعدی در مثلثات«۱39۱)  اشرف.صادقی، علی  -

 .3۷ ـ5ص،  ۱ مارۀش

ه سه زبان عربی، (. »غزلی ملمع از ناصرالدين خطیب شفعوی ب۱393)  اشرف.صادقی، علی  -

  .۱۲۶ـ۱۱۷ص،  4 مارۀش ،های ایرانیها و گویشزبان ؛فارسی و شیرازی«

 ،نویسیفرهنگ  ؛در زبان فارسی و پهلوی«  «ث»  /θ(. »صامت /۱394)  اشرف.صادقی، علی  -

 .44 ـ3ص،  9 مارۀش

سخن   ؛های شیرازی در غزل ملمع حافظ«اعالف(. »ابیات و مصر ۱395)  اشرف.صادقی، علی -

انوریعشق: جشن دکتر حسن  به خواستاری علینامة  تهران:  ،  و محمود عابدی،  اشرف صادقی 

 . 334ـ3۲۷، صسخن
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ابیات شیرازی ق۱395)  . فروزنده فرد، منوچهر  - به  انتقادی  صیدۀ مثلث ناصرالدين (. »نگاهی 

 .9۱ـ۷9ص ، ۲و  ۱  مارۀ، ش۱  ال ، س3دورۀ  ،گزارش میراث ؛خطیب شفعوی«

های کان شناختی شیرازی قديم با تکیه بر کتابزبان  »توصیف(.  ۱39۷)  فروزنده فرد، منوچهر.  -

های باستانی به  فرهنگ و زبان  نامۀ کارشناسی ارشد پايان  ؛«ملاحت و سه گفتار شاه داعی شیرازی

 دانشگاه شهید باهنر کرمان.  ،راهنمايی محمد مطلبی و مشاورۀ محمود مدبرّی

فصلنامة  «؛الدين شیرازی»ملاحظاتی دربارۀ غزل شیرازی قطب  .(۱39۸)  .فروزنده فرد، منوچهر  -

 .39- 34، ص۱۱مارۀ ، ش(قلم )کرمانشاه

بررسی گويش قديم شیراز بر اساس چهل غزل از اشعار شمس  »(.  ۱3۸۸)  .فیروزبخش، پژمان  -

شیرازی ناصر  ارشد پايان  ؛«پس  کارشناسی  زبان  نامۀ  و  باستانیفرهنگ  محمود   های  راهنمايی  به 

 دانشگاه تهران. بیدی،جعفری دهقی و مشاورۀ حسن رضايی باغ

]تألیف محمد    شناختی زبان فارسی(. »نقد فرهنگ ريشه۱394)   .مقامی، سید احمدرضاقائم  -

 . ۱۸۱ ـ۱4۷ص ، ۱۰ مارۀش ،نویسیفرهنگ ؛«دوست[حسن

 مارۀ، ش۱  ال س   ،نامة فرهنگستان  ؛ (. »چند غزل از شمس پس ناصر«۱3۷4)  .ماهیار نوابی، يحیی  -

  .3۸ـ۲۷، ص 4

 ؛شمس پس ناصر به گويش کهن شیراز«  ای و غزلی از(. »قصیده۱3۷5)  .ماهیار نوابی، يحیی  -

 .5۲ـ3۶ص  (،5)پیاپی   ۱ مارۀ ، ش۲  ال س  ،نامة فرهنگستان

نهم   -های هفتمرازی در سدههای گويش شی(. »يکی از ويژگی۱3۷۶)  .ماهیار نوابی، يحیی  -

، به کوشش ايرج وپنج گفتار پژوهشی به یاد دکتر پرویز ناتل خانلریسخنواره: پنجاه  ؛هجری«

 .۱۸3ـ۱۶9، صتهران: توس افشار و هانس روبرت رويمر،

محمدجعفر  - شیرازی،  بیت۱349)  . واجد  سه  »شرح  روزبهان«  (.  شیخ  از  شیرازی  زبان   ؛ به 

   .۷3۰ ـ۷۲5ص،  ۱3  ال س ،راهنمای کتاب

 منابع اروپایی )انگلیسی و آلمانی(

- MacKenzie, David Neil. (1967). “Notes on the Transcription of Pahlavi”; 
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29. 
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